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Napadlo vás někdy, odkud se vzaly básně?

Básnická  medovina

Napadlo vás někdy, proč někteří lidé skládají pře-
krásné písně, básně a příběhy, a jiní to nedokážou?

Je to dlouhý příběh a nelíčí nikoho v dobrém světle: 
vypráví o vraždách, podvodech a lžích.

Poslechněte 
si ho.



Všechno začalo nedlouho po úsvitu věků, za války mezi bohy.

Ásové byli bojovní bohové bitev. Vanové, božští bratři a božské sestry, 
obdělávali půdu a pěstovali plodiny, 

ale nebyli o nic méně mocní.

Síly Ásů i Vanů byly vyrovnané, takže ani 
jedna ze stran nedokázala vyhrát.

Nakonec 
se sešli, 

aby
uzavřeli 

mír.

Zpečetili dohodu tím, 
že jeden po druhém plivli do sudu.

Tato dohoda je vázala navždy.



Pak uspořádali hostinu. Hýřili, vychloubali se a smáli, 
dokud se slunce nevyplížilo nad obzor. Pak vstali a chystali 

 se k odchodu…

Byla by škoda, 
kdybychom tu naše 

smíšené sliny 
nechali.

Frey a Freyja, 
  bratr a sestra, přikývli…

Něco bychom 
z nich mohli 

vytvořit. Třeba 
člověka.

Freyja sáhla do sudu. Její prsty jemně zčeřily vodu 
 a sliny se začaly měnit…



Vzápětí z nich vznikla postava muže.         Jsi Kvasi, 
jenž povstal ze 

  spojení Ásů a Vanů. 
     Víš, kdo jsem 
           já?

Jsi Ódin, největší 
ze všech. Máš i jiná jména, 

všechna je znám.

Kvasi, nejmoudřejší z bohů, měl rozum i odvahu. 
Všechny jeho odpovědi na otázky bohů byly moudré.

Ale za chvíli…

Teď se vydám 
na cesty. Uvidím devět 

světů i Midgard. Musí být 
zodpovězeny otázky, na které 

se mě dosud nikdo 
nezeptal.

Ale 
vrátíš se 
k nám?

Vrátím. 
Jednoho dne 

musím rozplést 
 záhadu sítě. Čeho?

Kvasi se však jen usmál, odešel a nechal 
bohy, ať nad jeho slovy přemýšlejí.



Kvasi putoval od osady k osadě. Setkával 
se s různými lidmi, choval se k nim laskavě 

a odpovídal na jejich otázky, a všude, 
kde se zastavil, se pak lidem dařilo líp.

Za těch dob žili dva temní álfové. Byli to bratři 
a jmenovali se Fjalar a Galar. Vyráběli nádherné 

předměty. Byli však úplně posedlí věcmi, 
které se jim ještě nepodařilo vyrobit.

Když se doslechli, že nedalekou osadu 
má navštívit Kvasi, vypravili se tam.

Chceme ti položit 
otázku, kterou ti ještě 

nikdy nikdo nepoložil. Ale 
musí to být v soukromí. 

Půjdeš s námi?

Půjdu.

Skřítci dovedli Kvasiho do své dílny, 
která byla hluboko za zdmi pevnosti.



Co je 
tohle?

Soudky. 
Jmenují 
se Són
a Bodn.

Aha. A co je 
tamhleto?

To je 
kotlík. Říkáme mu 
Ódreri – Dárce 

vytržení.

A vidím, že tu 
máte i vědra 

medu.

To 
máme.

Pche! Kdybys byl 
tak moudrý, věděl 
bys, k čemu slouží 
tyhle věci i na co 

se tě chceme 
zeptat.

      Připadá mi, že pokud 
    jste chytří a zlí, možná 
  svého návštěvníka zabijete 
    a necháte ho vykrvácet 
          do soudků.

Pak jeho 
krev opatrně 

zahřejete v kotlíku 
a vmícháte do ní 

sladinu.

Vznikne nejjem-
nější medovina, která 
každého obdaří darem 

básnivého ducha 
a učenosti.

Chytří jsme…



… a možná 
 i zlí.

Pověsili Kvasiho nad soudky, až 
z něj odtekla poslední kapka krve.

Krev smíchali s medem, pak s ní 
prováděli ještě všelijaké další věci, 
které vymysleli, a tekutinu míchali, 

až začala bublat.

Když bublat přestala, oba skřítci trochu usrkli. 
Náhle v sobě objevili schopnost skládat verše, 

které dosud nedali průchod.

Druhý den ráno je navštívili bohové.

Kde 
je Kvasi? 

Naposledy 
byl viděn 
s vámi.



Přišel sem s námi, ale 
když poznal, že jsme pošetilí 

     a přihlouplí, zadusil se 
        vlastní moudrostí.

Takže  
 říkáte, 
 že ze-
 mřel?

Ano.

Bohové odvezli Kvasiho tělo zpět do Ásgardu, uspořádali 
mu božský pohřeb a možná vyčkávali, až se zase vrátí mezi ně.

Tak Galar a Fjalar vyrobili 
medovinu moudrosti a básnictví. 
Dali ji však ochutnat jen tomu, 

kdo jim byl milý.

Jenže jim 
nebyl milý 

nikdo.

Přesto však byli tací, 
jimž něco dlužili.

V l da, 
Gllllng. 

A máš
s sebou 

 manželku.

Něco ti 
ukážeme. Pojď, 
zaveslujeme si 
v naší loďce.

Ty 
počkej
 tady.



Obr byl tak těžký, že loďce 
se málem přelila voda přes okraj 
a narazila do skalisek, která se 
ukrývala těsně pod hladinou.

Proboha, 
narazili jsme 
na skaliska. To je 

ale smůla.

Doplav zpátky 
k loďce.

Neumím
plavat.

A to byla 
poslední 

věc, kterou 
     řekl.

Bratři loďku obrátili a vrátili se domů.

Kde je můj 
muž?

Ten? Je 
po smrti.

Utopil se.
Ach , můj 

G llllngu . 
Ach lch ach lch, 

     ouvej 
ouvej.

Mlč! 
Z toho 

tvého nářku 
a úpění mě 
bolí uši.



Achich!!!

Pomohlo by ti, kdy-
bychom ti ukázali místo, 

kde tvůj manžel 
zahynul?

vzlyk.
vzlyk. 

Ano.

smrk
škyt škyt

Postav 
se tamhle 

a my ti 
to místo 
ukážeme.

Tady?

Ještě kousek.

Tady?

Přesně 
tam.


